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Mit tenne, kisasszony, ha most egy csókot lopnék öntől?
Oh, Istenem, én olyan szórakozott vagyok! A múltkor az órámat lopták el és észre sem vettem.
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Ejnye be jó!

Szándékos félreértés.

— Bejön a városba velem'?
— Nagyon szívesen, de félek, hogy plety­

kálni fognak, ha ilyen öltözékben végig megyünk 
az utcán.

Kü lön ös fürdővendégek.
Több száz rendkívül elhízott úriember 

fog legközelebb Magyarországból Marien- 
badba utazni soványitó kúrára. Az illetők 
mind tétlenségben elhízott—adóvégrehajtók.

Szabatosan.
— Akar-e az enyém lenni, kisasszony.

Nem, de ha úgy tetszik, legyünk egymáséi.

Fontos körülmény.
— Igaz, hogy Margit válni akar a férjétől?
— Igaz.
— Hiszen mindenki azt mondja, hogy kitűnő 

férje van és hogy jobb ember nem is képzelhető.
— Az is igaz, de a jó férjek most nem diva-

JElégületlenség.
— Ldes leányom, ne busulj, hiszen látom, hogy 

a férjed szeret. Lásd a foztedet is hogy eszi.
— Igen, de attól tartok, hogy csak kötélesség- 

érzeiből.

Szerencse.
— Szívesen mondanék igent, Kálmán úr, de 

az apám attól tart, hogy maga nem igen ért a 
munkához.

— Meglehet, de nagy a szerencsém. Mondja 
csak meg az apja urának, hogy az idén már két 
halmozott fogadást nyertem.

A békekövetek.
Witte, az orosz, és Idomúra, a japán 

békekövet semmiféle nyelven nem tudnak egy­
mással beszélni. Félő, hogy nem is értik meg 
egymást.

Dicséret.

Meny asszonyje’ólt: De hiszen ez a fiatal 
ember mégis csak nagyon csúf 1

Közvetítő: Az igaz, hogy nem nagyon szép, 
de lássa, egyszer nagyszerű haja lehetett 1
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Mozstan megint zajra zegy nagyom kile— 
nezs furcsa zeset tertint nallunk zidekint a puz- 
tara, zaki sagugyan zirdemezs, hogy a zember a 
zujsagba belitegyen, mer a zijen rendkívüli zese- 
miny tálán a sasz ívbe sag zecer zelifordulni 
szogta, izs zujan ridka, minda zizstekozs csilla­
gok, zamejiknek hosszú farka van. Zeszt a rend­
kívüli termiszeti tineminyt, zaki vellem izsa 
Szkurkaval tertint, zeddig zakarhogy mink a 
fejunkat térté, mig izs nem kipezs voltai meg­
fejni. Set kényén meglehet az izs, hogy erekki, 
mig a világ feláll, a titok homajosagaba beburko- 
lozva fog maradni, ha sag valami viledlen keril- 
minyok nem kezba gyunni fog, zaki lerantya rulla 
zasztat a fatyul, zamejik betakarja itet. Mer el- 
csinalva semmi nem lehed, zutoljara kikaparja a 
tyuk izs. Ippen azir Szkurkaval együtt a leg­
nagyobb reminyseggal belenizunk a jeveba, zárai­
kor tyiztan meg fogsz látni azon kerulminyokat, 
zamejiket mozs haztalan kutatya. Tehat legyünk 
nyugott, mind a jő katilukasoknak illik, izs fohasz- 
kogyunk a zegerek zurahó, zaki mindenkinak 
belát a vesepecsenyijibe, hogy zeszta rejtijozs 
zeseminy mentül elibb megvilagosicson. Amin !

Tehat csitertokon dilutan ippen kitfertaj- 
font negyed három nyocat mutatott a mink zorra 
fent a falon. A nagy forrosagtul zugy szuszogta 
minyajan, minda temet libák, mer a zebidnal teli- 
zabaltuk a hasat dinyivel izs fet kukuricaval, 
zugy hogy in kinyszarulva voltai nekem hatul a 
juka zeszeszoritani a szijjon, mer zattul ült, mi­
szerint a gyomrába orbancot kapja, zasztan meg- 
krepalsz, mer a hasaval mar tebb izba sok kelle- 
metlensige volt. Zecer tavaj vagy a múlt Ívbe, 
mozs mar nem zemlikszik nekem tyiztan, sag 
zannyi, hogy zakkor sog tetett kapozta zevett 
pauflekkal, ippen zicaka volt, zahogy kiment a 
setitba a zudvaron, neki ment a hasaval zegy 
hegyezs karónak. Au! in sag zannyit zorditott, 
izsa kit kézivel megfogta a hasat, mer zujan 
nyimlamlas a gyomrába kapott, hogy hődvilag 
héjét latta a napot. Azuta ha ziszraveszi, hogy

valahol zegy karó latok, mingyar hirtelen a hasá­
nál zodakap a kézivel, zugy ül tille. Mazskor 
megint, a zelsó felesigivel mikor mig ilt, Kirvajba 
volt imvitalva Glogovacon zegyik rigi jő bara- 
csahó, a Fetter Hancshó, zakival a tuziroknal 
együtt voltunk katunak a privadiner szarzsiba, 
izs zamijota cibilok vagyunk, felkeressük zegy- 
mazs minden ívbe, hogy zelbesziljen a rigi idok- 
rul, záraikor tiztektul a kucsak elvitte a parkba 
sitalni, izs zottan kurizalt a Lizi mega Nanesik- 
nak, zakik hozta nakunk a nagy libacombokat. 
Zelig a hozza, zenyim barattya nagy szarusan 
varta minked, fajin teztak izs a pecsenyikkel, in 
persze nagyom zihezs voltai, mer ahogy reggel 
kocsival zelindult Csabárul, a zutkezbe nem evett 
semmi se, sag zegy nyócvan krajcaros vekli, tyiz 
darab szarfaladi, kilenc kovaszozs zuborka, meg 
egy kuglófot. Termiszetes ennilfogva,hogy mőhon 
nekiesett a ziteleknak, izs zannyi evett, hogy 
zakkor zicaka nicer a zallatorvozs hini muszáj 
volt, hogy segitolja megpriztirskricnizni, in zegisz 
kidsegba zesett, mer zodahaza mig tennaprul 
maratt zegy nagy lavórral teli lekváros dereglye, 
zakit itt muszáj lett volna hagyni, hogy ha 
meghal.

Na de hagyuk el ezeket a szamarus zemli- 
kokat izs tirjunk at zárrá a tragyara, zaki tertint 
mivellunk.

Tehat Szkurkanak izs nekem zeszibe jutott, 
jó volna minked kicsit megQrodni, hogy lehicse 
magat. Bementünk a kamaraba izs belimaszott a 
kad vizba mindaketten. Zahogy ottan mink komó­
tosan ill nyakig benne izs dizskural, zecerre zegy 
nagyott ropog hatul alatta. Mig in az gondulta 
magaba, hogy az zujan valaki lez, zami nem szip, 
de zakkor hirtelen ziszraveszi, hogy nincsen viz, 
leszakatt kadnak a fenik. Mink Szkurkaval zugy 
zegymasra bámult, minda vizi hornyuk, izs sapatt 
lett, minda vijack.

Ez a zeset mozs minked zanyira felizga- 
totta, hogy beteg lettünk, izs azuta fojtunosan 
„hapci* zorditunk, mer hogy nadhazs.

Zatracena!

— Mi az? Minél többet szedek el belőle, annál 
nagyobb lesi: ?

— Képtelenség I 
— Dehogy. Gödör.

Perpatvar.
Nő: Jó, jó, majd búsulsz, ha a néma sírban 

leszek.
Férj: Abban sem te leszel a hibás, hogy: 

néma lesz. .

Talány.
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— Hé, József, az a néma ember kovászos 
ugorkát akar.

— Honnan tetszik tadni ?
— Folyton az orrára mutat és savanyú 

arcot vág hozzá.
íuinuwMMimiHmiiiuiitóemiiiiiBmiHiiiHHHnraiiiiimmmHimiminiiiiinnmimmuiinmii

O és X.
— Két képpel. —

Ez az X lábú azonban nem törődik vele.

Vigasz.
— Jól nyaralt a felesige 9 
— Bizony nem. Egyetlen vigasza at volt, hogy 

két hittel tovább maradt, mint barátnője.

Mai leány.
— Két képpel. —

Ez az 0 lábú hordár mindig kesereg, 
egyszerre két bőröndöt kell cipelnie.

ha — Ohő, szép kisasszony, most megfogtam, 
most nem szabadul 1
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Ejnye be J6!

Adolár nem tndta, hogy a szép kisasszony 
mindenféle sportot üz.

Portsmouthból.
A békekövetek jól élnek Eortsmoubhban. 

Együtt étkeznek és dohányoznak. Már csak a 
békepipánál tartanának.
Ifflöl^GlPi55t5igjgjlaiBlgil5igfg]: Eg fi^MLÜteiBiHinGnBGaitciiBrfgmniarfol

Sport.
— Még mindig kijár a férje a lóversenyekre ? 
— Oh igen, és nagyszerűen ért a lovai hoz. 

Mindig előre tudja, melyik ló lesz az első és aztán 
mindig tudja, hogy miért nem győzött mégsem.
XXXXXXXXXX5^XXXXXXXNXX"SSMVvXXXXXXXXXXXXXA»íX^IK?Btitóa

Rendelő órában.
— A maqa baja a larinxban, toraxban és epig- 

lotiszban fekszik.
— Jaj, jaj, én meg azt hittem, hogy csak a tor­

kom fáj I

Egyet gondoltak.
— Nagysága kérem, itt tolt Halászni nagysága.
— Hala Istennek, hogy nem voltam itthon 1 
— Ó is azt mondta.

Leforr ázás.
— Oh, nagysám, ha én az lennék, akire most 

gondol!...
— Akkor, kedves barátom, maga most na­

gyon messze lenne.

Tisza István
ismét cikkeket ír, de nem tudja még a híveit 
sem felvillanyozni. 0 rossz petrolőr, bebizo­

nyította ezt a román petróleummal.

Indiszkréció.
— Holnap van születésem huszonötödik év­

fordulója.
— Üdvözlöm, kisasszony. És hányadik év­

fordulója ez a huszonötödik évfordulónak ?

Udvarias.
Vidéki atyafi szól a hordárnak:
— Kérem, szeretnék a múzeumba menni,
A hordár nyugodtan felel:
— Megengedem, de fél óránál tovább ne maradion.

Női hiúság.

Pirinyó felkiált magában:
— Hat kilő! Rettenetes! Kevesebbet kel 

innom és aludnom, hogy megfogyjak.
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Kávéháxban.

— Mit csinálnak egy csészével, mikor föld­
höz csapják?

— Masel... azaz, hogy eljegyzést I
— Tinó vagy te ehhez 1 Nem is szagolsz 

hozzá!
— Hát izzadd ki, mit csinálnak vele ?
— Porcellázzák, boldogtalan!

,— Hogy celláménak tégedet is be, míg 
porrá nem leszel 1

— Hallottad, hogy Ito márki, a japánok 
legnagyobb államférfin, részeges 1

— Ugyan, elmehetnél már egy kicsit Mezei 
Lipdthoz egy kis kényszerzubbony-kúrára !

— Komolyan! Szereti a fiát, a kis Itókát l
— Szeretném én a te eszedet nem egy kis-, 

hanem egy nagy-itóval felfedezni!

Mit csinál az, aki Kohn urat ébresztgeti ?
— Istenem, egy Petőfinek meg kellett hal­

nia 25 éves korában és ilyen emberek élve 
maradnak!

— Gyula ! Két jegesk . ..
— Jaj, szorítsd ki hát, szamár mit csinál ?
— Hát Kontráz!
— Hogy a hideg kont- rázna ki!

— Mi a különbség az őszi szél és etrv hor- 
I dár között ?

Szerelmes Jézuskám 1 Hát olyan nagy 
protekció kell már a Lipótmezőre ? 1

Semmi kertelés I Tudod vagy sem ?
— Hát tudom ?
—Nos hát semmi! Mind a kettő levél­

ig %ordo!
— No, a te fejed csak seénás hordó marad!

Trompf.
— Édesem, — szól a férj, — folyton arról be­

szélsz, milyen takarékos vagy. Lám, Kemenesné 
maga készíti összes ruháit, és sohasem beszél róla.

— Persze, — felel az asszony, — hiszen úgyis 
meglátszik a ruháin.

Hiúság.
— Akármilyen idős is a nő, ugyanazt gondolje. 

mindcnik a maga koráról.
— Mdi
— Azt, hogy fiatalabbnák látszik.

Jó barátnő.
Ella: Keret Andor valami regényes kaland­

járól beszél, a sötét folyosón egy női alakba botlott, 
megcsókolta és most sem tudja, hogy ...

Bella: Ah, ah, én voltamI
Ella: Úgy? Ne mondjuk meg neki, hadd 

örüljön tovább is a kalandjának.

Az már más.

Apa (hirtelen belép): Micsoda, maga meg­
csókolja a leányomat, tanító úr?

Zongoramester: Oh, kérem, csak a osók- 
keringöt próbáljuk I

Apa: Az már egészen más!
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Ejnye be jó!

Udvariasan.
Fiatal hölgy iont bo a váróterembe.
— A gödöllői vonat ? ...
■— Már elindult, világosítja fel egy fiatal 

ember.
— Oh, mily pechem van 1 
A fiatal ember bókol:
— A vonatnak volt pechje, hogy ily szén •utast elszalasztott. 1
És együtt várták a következő vonatot.

Az egri vér.
Egerben a katonák vért ontottak. Már 

akkor csak inkább az egvi bilcavév folyjon.
.. ........... ... - .: .. . ..... . . .... .......

Előrelátás.
— Mit hallok, leányom, azt beszélik, hogy 

titokban három fiatal emberrel is eljegyezted ma­
gadat I

— igaz, de mind a három labdarugó, és a 
szezon végén azé leszek, aki a másik kettőt túléli-

Intés.

Tapasztalat.

<n ’ V •)**' 'Vs

— Gyerekek, ne rosszalkodjatok. Édes 
papának fáj a karja, és nem tud most tiieket 
elverni

Elhiszi, Balambér úr, hogy valakibe első 
pillantásra beleszerethetünk ?

— Oh igen; és második pillantásra ki­
szerethetünk belőle.
UIIIiUlllHIIIIIHilllUiUlOllllUliniIllllllilIillillililBilllHilllilHillllUlillIllilllIIIIIIUIIllUHHIIHinmil

Koloratura.
— Mit énekeljék, papa ?
— Akármit. Amióta énekelni tanulsz, minden 

nótád, egyformán hangzik.

Betűrejtvény.
— Fidor Józseftől. —

b JKrany János.
(Megfejtési határidő: augusztus 23.)

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes meg­
fejtése :

„Huszonhét éves.“

Helyesen megfejtették 670-en. Az egyik 
jutalmat nyerte: Serényi János, Budapest; 
a másikat :Komor Vince, Temesvár (Gyárváros).
uiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiKiiiiiiiiniiiiiiiiiiniiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiir  

Felelős szerkesztő: Szentirmai fiéza.
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KORONA
egy remek szabású divatos

férfiöltöny
mérték után, finom 
= gyapjúszövetből =

i^*fT LICHTMANN SÁNDOR

szabó-mesternél Bpest, 
Rottenbiller-utcza 4/B.

aaS" Vidékre minták bérmentve,

Sl feltámadt
üaiottafi &S6

Igen érdekes regény, két kötetben.
Irta: Szabó Ferenez.

Kapható kiadóhivatalunkban 4 koro­
náért. Lapunk olvasóinak a pénz 
előleges beküldése mellett 1 kor. 50 
fillér kedvezményes áron számítjuk.

©

Jdelyik lapot olvassuk!
Aki egy olcsó, dekitünóen szerkesztett 
napilapot »kar olvasni, fizessen elO a

képes politikai napilapra.
A .BUDAPEST* egyszerre két
érdckfeszitő regényt kőtől, egyiket 
mindig könyvalakban. Heti mellék­
lapja az „UJ-BndapeeV hetenként 
jutalom-könyveket és egy Jósziv- 
sorajegyet sorsol ki előfizetői között. ©

ElCfiretéel árak : helyben negyedévre 6 K., egy bóra 1 K. 70 fltt. 
vidékre postán küldve negyedévre 6 kor., egy hóra 2 korons

Mntetványeeámot kívánatra Ingyen küld -----------

a „BUDAPEST“ kiadóhivatala
Budapest, LV., Sarkantyus-utca 3.

^ Legújabb regény! ^

szétküld utánvét mellett az

Orsz, Posztóáruház
Budapest, Bottenbiller-ntca 4B.

egy férfiöltönyre 3 méter finom 
fekete, sötétkék, szürke vagy barna 

angol gyapjúszövetet.

1PBÜPVÍ?SIPÍT felvétetnek lapunk kiadóhivatalában 
HlAUu 1 uuIjXi Butapest, IV., Sarkantyus-utca 3. sz*

Nyomatott Wodianer F, ée Fiai körforgódépein, Budapest, Sarkantyus-utca szám. 3.
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